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Ich bin die Blum' im Garten

Die Blume der Ergebung  (The Flower of Submission)

Text by Friedrich Rückert (1788-1866)
Set by Johann Karl Gottfried Loewe (1796-1869), Die Blume der Ergebung, op. 62, Heft 2, #6; Anton
Grigoryevich Rubinstein (1829-1894), Die Blume der Ergebenheit; Robert Alexander Schumann (1810-
1856), Die Blume der Ergebung, op. 83, #2

Ich bin die Blum' im Garten,
     

I am the flower in-the garden,

Und muss in Stille warten,
    

and must in silence wait,
(and must wait in silence,)

Wann und in welcher Weise
Du trittst in meine Kreise.

Kommst du, ein Strahl der Sonne,
So werd' ich deiner Wonne
Den Busen still entfalten
Und deinen Blick behalten.

Kommst du als Tau und Regen,
So werd' ich deinen Segen
In Liebesschalen fassen,
Ihn nicht versiegen lassen.

Und fährtest du gelinde
Hin über mich im Winde,
So werd' ich dir mich neigen,
Sprechend: Ich bin dein eigen.
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